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Operate Chronograph

Utiliser chronomètre

Opera Cronógrafo

Opera il cronografo

Chronograph bedienen

Choose Data

Choisir données

Escoge Información

Scegli i dati

Daten wählen

Select Format

Sélectionner format

Selecciona Formato

Seleziona il formato

Format wählen
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Operate Chronograph

Utiliser chronomètre

Opera Cronógrafo

Opera il cronografo

Chronograph bedienen

Choose Data

Choisir données

Escoge Información

Scegli i dati

Daten wählen

Select Format

Sélectionner format

Selecciona Formato

Seleziona il formato

Format wählen

Select Target Distance 
and Time

Sélectionner distance 
et temps d’arrivée

Selecciona Distancia y Tiempo
Seleziona la distanza bersaglio 

e il tempo
Zielentfernung und -zeit wählen

Chrono 

Mode

Review Summary Data

Examiner données 

récapitulatives

Revisa Datos de Resumen

Esamina i dati sommari

Zusammenfassungsdaten 

überprüfen

Reset Max Speed

RàZ vitesse maxi

Reajusta Velocidad Máxima

Ripristina velocità massima

Höchstgeschwindigkeit 

zurücksetzen

Reset Best Pace

RàZ meilleure allure

Reajusta Mejor Paso

Ripristina pesso migliore

Auf Bestzeit zurücksetzen

Reset Odometer

RàZ odomètre

Reinicia Odómetro

Ripristina odometro

Kilometerzähler 

zurücksetzen

Calculate Recovery HR

Calculer FC récupération

Calcula Recuperación de Pulso

Calcola FC di recupero

HF-Regenerierung berechnen

Summary

Mode

Set Timer

Régler minuterie

Programa el Temporizador

Imposta timer

Timer einstellen

Operate Timer

Utiliser minuterie

Opera el Temporizador

Opera timer

Timer bedienen

Choose Data

Choisir données

Escoge Información

Scegli i dati

Daten wählen

Timer

Mode

Review Stored Lap Data

Examiner données au tour 

enregistrées

Revisa Datos de Vuelta 

Guardados

Esamina dati sul giro memorizzati

Gespeicherte Rundendaten 

einsehen

Lap Data

Mode

Set Alarm(s)

Sélectionner alarme(s)

Programa la(s) Alarma(s)

Imposta sveglia

Wecker einstellen

Select Alarm(s)

Sélectionner alarme(s)

Programa la(s) Alarma(s)

Seleziona sveglia

Wecker wählen

Alarm

Mode

Finish

Mode

Set Time

Régler heure

Programa Hora

Imposta l’ora

Uhrzeit einstellen

Select Time Zone

Sélectionner fuseau horaire

Selecciona Zona Horaria

Seleziona il fuso orario

Zeitzone wählen

Time of Day

Mode

Choose Data

Choisir données

Escoge Información

Scegli i dati

Daten wählen

Select Format

Sélectionner format

Selecciona Formato

Seleziona il formato

Format wählen

Store Waypoint(s)

Enregistrer point(s) de passage

Guarda Puntos de Ruta

Memorizza il/i punto/

i intermedio/i

Wegpunkt(e) speichern

View Track Back Information

Visualiser données de retour

Expone Información de Rastreo

Guarda informazioni percorso

a ritroso

Rückführungsinformationen 

einsehen

Navigate

Mode

Store/Erase Waypoints

Enregistrer/effacer point(s) 

de passage

Guarda/Borra Puntos de Ruta

Memorizza/cancella punti intermedi

Wegpunkte speichern/löschen

Enable/Disable Track Back

Activer/désactiver retour

Activa/Desactiva Rastreo

Abilita/disabilita percorso a ritroso

Rückführung aktivieren/

deaktivieren

Select Waypoint Name(s)

Nommer point(s) de passage

Selec. Nombre(s) Puntos de Ruta

Seleziona nome/i punto/

i intermedio/i

Wegpunktname(n) wählen

Waypoints

Mode
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Vertical

Mode

Set Distance Alerts

Régler alertes de distance

Programa Alertas de Distancia

Imposta allerte distanza

Entfernungssignal einstellen

Speed Smoothing On/Off

M/A lissage de vitesse

Act/Desact. Nivelación Velocidad

Uniformità velocità abilitata/

disabilitata

Geschwindigkeitsausgleich Ein/Aus

Pace Smoothing On/Off

M/A lissage d’allure

Act/Desact. Nivelación de Paso

Uniformità passo abilitata/

disabilitata

Tempoausgleich Ein/Aus

GPS-3D 

Settings

Set Speed or Pace Zone Alerts

Régler alertes de zone vitesse 

ou allure

Fija Veloc. o Alertas de Paso

Imposta allerte zona velocità o passo 

Signal für Geschwindigkeit oder

Tempozonen einstellen

Set Max Altitude Alert

Régler alerte d’altitude maxi

Programa Alerta Altitud Máxima

Imposta allerta altitudine massima

Höchsthöhensignal einstellen

Altitude Smoothing On/Off

M/A lissage d’altitude

Act/Desact. Nivel de Altitud

Uniformità altitudine abilitata/

disabilitata

Höhenausgleich Ein/Aus

Set Ascent Rate Update Period

Régler période MàJ vitesse 

de montée

Programa Tasa Ascenso Actual

Imposta periodo aggiornamento 

velocità di ascensione

Aktualisierungszeit für 

Aufstiegsgeschwindigkeit einstellen

Altitude

Settings

Set Target Altitude Alert

Régler alerte d’altitude cible

Programa Alerta de Altitud

Imposta allerta altitudine 

bersaglio

Zielhöhensignal einstellen

Auto Start On/Off

M/A démarrage auto

Act/Desact. Auto-Iniciar

Avvio automatico abilitato/

disabilitato

Auto-Start Ein/Aus

Auto Stop On/Off

M/A arrêt auto

Act/Desact. Auto-Parar

Interruzione automatica abilitata/

disabilitata

Auto-Stopp Ein/Aus

Sync Timer & Chrono On/Off

M/A synchro minuterie & chrono

Act/Desact.Temp&Crono Sincr.

Sincronizzazione timer e cronografo

abilitata/disabilitata

Sync Timer & Chrono Ein/Aus

Hands Free

Settings

Configure Auto Split

Configurer tps interm. auto

Configura Auto-Tiempo Parcial

Configura tempo intermedio 

automatico

Auto-Zwischenzeit konfigurieren

Hourly Chime On/Off

M/A Carillon Horaire

Act/Desact. Timbre Horario

Modalità oraria abilitata/disabilitata

Stundenton Ein/Aus

Button Beep On/Off

M/A bip boutons

Act/Desact. Sonido al Pulsar

Segnale acustico a pulsante 

abilitato/disabilitato

Knopfsignalton Ein/Aus

Configure Mode Hiding

Configurer masquage modes

Configura Ocultar Modos

Configura nascondi modalità 

Modus ausblenden konfigurieren

Configure Data Hiding

Configurer masquage 

données

Configura Ocultar Datos

Configura nascondi dati

Daten ausblenden konfigurieren

Watch 

Settings

Night Mode On/Off

M/A Night Mode

Act/Desact. Modo Nocturno

Illuminazione del quadrante 

abilitata/disabilitata

Nachtmodus Ein/Aus:

Select Speed Units

Sélectionner unités vitesse

Selecciona Unidades Velocidad

Seleziona unità di misura 

di velocità 

Geschwindigkeitseinheiten 

wählen

Select Pace Units

Sélectionner unités allure

Selecciona Unidades de Paso

Seleziona unità di misura di passo

Tempoeinheiten wählen

Select Altitude Units

Sélectionner unités altitude

Selecciona Unidades Altitud

Seleziona unità di misura 

di altitudine

Höheneinheiten wählen

Select North Reference

Sélectionner nord 

de référence

Selecciona Referencia al Norte

Seleziona riferimento Nord

Nordreferenz wählen

Unit 

Settings

Select Distance Units

Sélectionner unités distance

Selecciona Unidades Distancia

Seleziona unità di misura 

di distanza

Entfernungseinheiten wählen

Configure

Mode

Set Target Zones 1 & 2

Régler zones cibles 1 et 2

Fija Rangos Deseados 1 & 2

Imposta Zone bersaglio 1 e 2

Zielzonen 1 & 2 einstellen

Audible Alert On/Off

M/A alerte audio

Enciende/Apaga Alerta Audible

Allarme udibile abilitato/

disabilitato

Akustisches Signal Ein/Aus

Set Recovery Time

Régler durée de 

récupération

Programa Tiempo de

Recuperación

Imposta tempo di recupero

Regenerierungszeit einstellen

Set Max HR Value

Régler valeur de FC maxi

Programa el Pulso Máximo

Imposta valore massimo di FC

Maximalen HF-Wert einstellen

HRM 

Settings


